(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LUPA, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MAGNIFYING GLASS, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LUPE, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
LUPA, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LOUPE, SYMBOLE : 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LENTE D’INGRANDIMENTO, SIMBOLO: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUPA, SIMBOLO: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VERGROOTGLAS, SYMBOOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FORSTORINGSGLAS, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MEIE®YNTIKOX ®AKOZ, EYMBOAO: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LUPA, SIMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUPA, SIMBOLO: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
JIYTIA, CUMBOIJI: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
NAGYITO, SZIMBOLUM: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
FORSTURRELSESGLAS, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LUPA, SYMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SUURENNUSLASI, SYMBOLO: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DIDINAMASIS STIKLAS, SIMBOLIS: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PALIELINAMA STIKLA, SIMBOLS: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SUURTESEGLAAS, SUMBOOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POVECEVALO, SIMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLOINE MHEADAITHE, SIMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LENTI TAL-INGRANDIMENT, SIMBOLU: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POVECALO, SIMBOL: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
JIYTIA, CUMBOIJI: 09010 EAN/GTIN: 5907451302842
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Profesjonalna lupa biurkowa o réznych soczewkach o powiekszeniu 2x oraz 6x to idealne urzadzenie do codziennego uzytkowania. Moze by¢
uzywana przez Jubileréw, Numizmatykéw, Serwisantéw elektroniki, zegarmistrzéw itp. Idealnie nadaje sie do ogladania bizuterii, znaczkéw, monet,
naprawy elektroniki, zegarkéw, ogladania kamieni szlachetnych lub do codziennego uzytku. Dzieki duzemu szkle powiekszajacemu oraz
wbudowanych diod 2 x LED, obraz jest bardzo wyrazny i czytelny. Lupa wyposazona jest w duzq podstawke, dzieki ktérej jest bardzo stabilna na
plaskiej powierzchni. Dzieki specjalnemu regulowanemu ramieniu, lupe mozna ustawi¢ w dowolnej i wygodnej pozycji.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Idealnie nadaje sie do codziennego uzytkowania
Bardzo wygodna w uzyciu

Idealny pomyst na prezent lub upominek
Powiekszenie soczewek: 2x, 6x

Srednica soczewki 2x: 90 mm

Srednica soczewki 6x: 21 mm

Bardzo wyrazny i czytelny obraz

Mozliwos¢ regulacji kata nachylenia lupy
Posiada stabilng podstawke

Wymiary podstawki: 165 mm x 175 mm
Posiada regulowane ramie

Whbudowane mocne diody 2 x LED

t.atwa wymiana baterii

Zasilanie: 3 x bateria AAA (brak w zestawie)

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére mogg uszkodzi¢ urzadzenie.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Upewnij sie, ze lampa LED jest wylaczona, gdy nie jest uzywana, aby oszczedza¢ baterie.

® Nie kieruj $wiatla LED bezposrednio w oczy, aby unikna¢ podraznienia wzroku.

®  Unikaj dotykania powierzchni soczewek palcami, aby nie pozostawi¢ smug. Czys¢ je miekka $ciereczka z mikrofibry.
®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadtawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

®  Gdy lupa nie jest uzywana przez dtuzszy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekaniu.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i srodkéw chemicznych.

®  Nie fadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie polykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DIL.A BATERI/AKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN EL EKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

— P *

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.



Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Professional desk magnifier with different lenses with 2x and 6x magnification is an ideal device for everyday use. It can be used by jewelers,
numismatists, electronics servicemen, watchmakers, etc. It is ideal for viewing jewelry, stamps, coins, repairing electronics, watches, viewing
precious stones or for everyday use. Thanks to the large magnifying glass and built-in 2 x LED diodes, the image is very clear and legible. The
magnifier is equipped with a large base, thanks to which it is very stable on a flat surface. Thanks to a special adjustable arm, the magnifier can be
set in any comfortable position.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

TIP

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Perfect for everyday use

Very convenient to use

The perfect gift or souvenir idea

Lens magnification: 2x, 6x

Lens diameter 2x: 90 mm

Lens diameter 6x: 21 mm

Very clear and legible image

Possibility to adjust the angle of the magnifying glass
It has a stable base

Stand dimensions: 165 mm x 175 mm

It has an adjustable arm

Built-in powerful 2 x LED diodes

Easy battery replacement

Power supply: 3 x AAA battery (not included)

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.
If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  Make sure the LED light is turned off when not in use to save batteries.

® Do not point the LED light directly into the eyes to avoid eye irritation.

®  Avoid touching the lens surface with your fingers to avoid leaving streaks. Clean them with a soft microfiber cloth.
®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.

®  When the magnifier is not used for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS
®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine professionelle Tischlupe mit verschiedenen Linsen mit 2-facher und 6-facher VergroRerung ist ein ideales Gerét fiir den tdglichen Gebrauch. Es
kann von Juwelieren, Numismatikern, Elektronikdienstleistern, Uhrmachern usw. verwendet werden. Perfekt zum Betrachten von Schmuck,
Briefmarken, Miinzen, zum Reparieren von Elektronikgerdten, Uhren, zum Betrachten von Edelsteinen oder fiir den tédglichen Gebrauch. Dank der
grofen Lupe und den eingebauten 2 x LED-Dioden ist das Bild sehr klar und gut lesbar. Die Lupe ist mit einer grofen Basis ausgestattet, wodurch
sie auf einer ebenen Flache sehr stabil steht. Dank eines speziellen verstellbaren Arms kann die Lupe in jede beliebige Position gebracht werden.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen auflerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Tegen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstdnden aufbewahrt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e  Bei unvollstdndiger Lieferung oder Schiaden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN
®  Perfekt fiir den tdglichen Gebrauch
®  Sehr bequem zu verwenden
®  Perfekte Idee als Geschenk oder Souvenir
®  ObjektivvergroRerung: 2x, 6x
®  2x Linsendurchmesser: 90 mm
®  6-facher Linsendurchmesser: 21 mm
®  Sehr klares und lesbares Bild
®  Moglichkeit, den Winkel der Lupe einzustellen
®  Es hat einen stabilen Stand
®  Standmafe: 165 mm x 175 mm
®  Es hat einen verstellbaren Arm
* Eingebaute leistungsstarke 2 x LED-Dioden
®  Einfacher Batteriewechsel
*  Stromversorgung: 3 x AAA-Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, die das Gerét beschadigen konnten.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Stellen Sie sicher, dass die LED-Lampe ausgeschaltet ist, wenn sie nicht verwendet wird, um Batterie zu sparen.
® Richten Sie das LED-Licht nicht direkt auf die Augen, um Augenreizungen zu vermeiden.

®  Beriihren Sie die Linsenoberfldche nicht mit den Fingern, um Streifenbildung zu vermeiden. Reinigen Sie sie mit einem weichen
Mikrofasertuch.

®  Das Produkt enthdlt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
®  Wenn Sie die Lupe ldngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

® Laden Sie den Akku nicht auf, beschadigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

® Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

®  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemaR verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® FEinwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

®  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerdten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate ab.



Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Profesiondlni stolni lupa s rtiznymi Cockami s 2x a 6x zvétSenim je idedlnim zafizenim pro kaZdodenni pouziti. VyuZzit jej mohou klenotnici,

numismat

ici, servisni elektronika, hodindfi atd. Perfektni pro prohliZeni Sperkii, zndmek, minci, opravy elektroniky, hodinek, prohliZeni drahych

kamenti nebo pro kazdodenni pouZziti. Diky velké lupé a vestavénym 2 x LED dioddm je obraz velmi jasny a Citelny. Lupa je vybavena velkou
zakladnou, diky které je velmi stabilni na rovném povrchu. Diky specidlnimu nastavitelnému rameni 1ze lupu umistit do jakékoli pohodIné polohy.

Z divodu
jsou vyse

bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym tceltim, nez
popsané, muze dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZziti mtze také zplsobit nebezpeCi, jako je zkrat, poZzar, uraz elektrickym

proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VlozZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
®  Pouzivejte pouze jeden typ baterie.
®  Vidy vymeérite celou sadu baterii.
®  Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.
®  Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.
®  Nenechévejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
®  Perfektni pro kazdodenni pouZiti
®  Velmi pohodlné pouziti
®  Perfektni napad na darek nebo suvenyr
®  ZvétSeni objektivu: 2x, 6x
®  2x primér cocky: 90 mm
®  6x pramér cocky: 21 mm
®  Velmi jasny a Citelny obraz
®  Moznost nastaveni uhlu lupy
®  Ma stabilni stojan
®  Rozmeéry stojanu: 165 mm x 175 mm
® M4 nastavitelné rameno
®  Vestavéné vykonné 2 x LED diody
®  Snadné vyména baterie
*  Napdjeni: 3 x AAA baterie (neni soucéasti baleni)
BEZPECNOSTNi POKYNY
® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.
®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.
® K Cisténi pouZivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.
®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.
°

Pokud bezpecny provoz jiZz neni mozZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.



® Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.

®  Ujistéte se, Ze LED lampa je vypnuta, kdyZ ji nepouZzivéte, abyste Setrili baterii.

® Nemifte LED svétlem pfimo do oci, aby nedoslo k podrazdéni oci.

® Nedotykejte se prsty povrchu ¢ocky, abyste predesli Smouhdm. Ocistéte je mékkym hadiikem z mikrovlakna.
®  Vyrobek obsahuje malé Casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovévejte mimo dosah déti.

®  Nebudete-li lupu delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie, abyste zabranili jejich vyteceni.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nepouzivejte staré nebo nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovavejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité vyhledejte 1ékate.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE
®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zpasobit prehfati, poZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahéni.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatora.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto urCené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZAR{ZENi{
Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt Fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny trad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohrozZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komundalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



Veuillez

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une loupe de bureau professionnelle dotée de différentes lentilles avec un grossissement de 2x et 6x est un appareil idéal pour un usage quotidien. Il
peut étre utilisé par les bijoutiers, les numismates, les réparateurs d'électronique, les horlogers, etc. Parfait pour visualiser des bijoux, des timbres, des

piéces de
loupe et a

monnaie, réparer des appareils électroniques, des montres, visualiser des pierres précieuses ou pour un usage quotidien. Grace a la grande
ux 2 diodes LED intégrées, l'image est tres claire et lisible. La loupe est équipée d'un large pied, ce qui la rend trés stable sur une surface

plane. Grace a un bras réglable spécial, la loupe peut étre placée dans n'importe quelle position pratique.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

® N'tilisez qu'un seul type de batterie.

® Remplacez toujours I’ensemble des piles.

® Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

® TLes batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a I'écart des objets métalliques.

® Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES

o

Parfait pour un usage quotidien

Treés pratique a utiliser

Idée parfaite pour un cadeau ou un souvenir
Grossissement de I'objectif : 2x, 6x

2x diamétre de I'objectif : 90 mm

Diameétre de l'objectif 6x : 21 mm

Image trés claire et lisible

Possibilité d'ajuster 1'angle de la loupe

Il a un support stable

Dimensions du support : 165 mm x 175 mm
Il a un bras réglable

2 diodes LED puissantes intégrées
Remplacement facile de la batterie
Alimentation : 3 piles AAA (non incluses)

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
I'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommagé.
Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'nhumidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

®  Assurez-vous que la lampe LED est éteinte lorsqu'elle n'est pas utilisée pour économiser la batterie.

® Ne dirigez pas la lumiére LED directement vers les yeux pour éviter toute irritation des yeux.

®  Fyvitez de toucher la surface de la lentille avec vos doigts pour éviter les traces. Nettoyez-les avec un chiffon doux en microfibre.
® Le produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

®  Lorsque la loupe n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter qu'elles ne fuient.

® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

®  N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

®  Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

® N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

®  [e produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES
®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  FEvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

W L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés de maniere appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.



La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte des déchets
électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lente d'ingrandimento da tavolo professionale con varie lenti con ingrandimento 2x e 6x € un dispositivo ideale per I'uso quotidiano. Puo essere
utilizzato da gioiellieri, numismatici, fornitori di elettronica, orologiai, ecc. Perfetto per visualizzare gioielli, francobolli, monete, riparare dispositivi
elettronici, orologi, visualizzare pietre preziose o per l'uso quotidiano. Grazie alla grande lente d'ingrandimento e ai 2 diodi LED integrati,
I'immagine é molto chiara e leggibile. La lente d'ingrandimento é dotata di un'ampia base, che la rende molto stabile su una superficie piana. Grazie
ad uno speciale braccio regolabile, la lente d'ingrandimento puo essere posizionata in qualsiasi posizione comoda.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

®  Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
®  Perfetto per l'uso quotidiano
®  Molto comodo da usare
®  Idea perfetta per un regalo o un souvenir
¢  Ingrandimento dell'obiettivo: 2x, 6x
®  2x diametro lente: 90 mm
®  Diametro lente 6x: 21 mm
®* Immagine molto chiara e leggibile
®  DPossibilita di regolare 1'angolazione della lente d'ingrandimento
®  Ha un supporto stabile
®  Dimensioni del supporto: 165 mm x 175 mm
®  Haun braccio regolabile
¢  Potenti diodi LED 2 x integrati
®  Facile sostituzione della batteria
*  Alimentazione: 3 batterie AAA (non incluse)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto pud essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Utilizzare un panno morbido e umido per pulire. Evitare 1'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

®  Assicurarsi che la lampada LED sia spenta quando non in uso per risparmiare la batteria.

®  Non puntare la luce LED direttamente sugli occhi per evitare irritazioni agli occhi.

®  [Evitare di toccare la superficie della lente con le dita per evitare striature. Pulirli con un panno morbido in microfibra.

® 1l prodotto contiene piccole parti che possono rappresentare un rischio di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
®  Quando la lente d'ingrandimento non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare perdite.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

®  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

®  Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio € realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lupa de escritorio profesional con varias lentes con aumentos de 2x y 6x es un dispositivo ideal para el uso diario. Puede ser utilizado por
joyeros, numismaticos, técnicos de electrénica, relojeros, etc. Perfecto para ver joyas, sellos, monedas, reparar productos electronicos, relojes, ver
piedras preciosas o para el uso diario. Gracias a la gran lupa y a los 2 diodos LED integrados, la imagen es muy clara y legible. La lupa estd equipada
con una base grande, lo que la hace muy estable sobre una superficie plana. Gracias a un brazo ajustable especial, la lupa se puede colocar en
cualquier posicién conveniente.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

®  Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
®  Perfecto para uso diario
®  Muy cémodo de usar
®  Idea perfecta para regalo o souvenir.
®  Ampliacién de la lente: 2x, 6x
®  2x didmetro de la lente: 90 mm
®  Diametro de la lente 6x: 21 mm
®* Imagen muy clara y legible.
®  Posibilidad de ajustar el angulo de la lupa.
®  Tiene un soporte estable
®  Dimensiones del soporte: 165 mm x 175 mm
®  Tiene un brazo ajustable
®  Potentes diodos LED 2 x incorporados
®*  Reemplazo fécil de la bateria
*  Fuente de alimentacién: 3 pilas AAA (no incluidas)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Utilice un pafio suave y hiumedo para limpiar. Evite el uso de agentes de limpieza fuertes que puedan dafiar el dispositivo.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

® No exponga el producto a cargas mecanicas.



®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  Asegurese de que la lampara LED esté apagada cuando no esté en uso para ahorrar bateria.

®  No apunte la luz LED directamente a los ojos para evitar irritacién ocular.

®  Evite tocar la superficie de la lente con los dedos para evitar rayas. Limpielos con un pafio suave de microfibra.

® El producto contiene piezas pequeilas que pueden representar un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.
®  Cuando la lupa no se utilice durante un periodo prolongado, retire las pilas para evitar fugas.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice baterias nuevas o viejas, marcas diferentes o productos quimicos.

® No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que se las traguen accidentalmente.

®  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

® E] producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS
®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

® Riesgo de fuga de 4cido de pilas/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos! jLave
inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

S El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

de apertura.
e

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een professionele bureauloep met diverse lenzen met een vergroting van 2x en 6x is een ideaal apparaat voor dagelijks gebruik. Het kan worden
gebruikt door juweliers, numismatici, elektronicabeheerders, horlogemakers, enz. Perfect voor het bekijken van sieraden, postzegels, munten, het

repareren

van elektronica, horloges, het bekijken van edelstenen of voor dagelijks gebruik. Dankzij het grote vergrootglas en de ingebouwde 2x

LED-diodes is het beeld zeer helder en leesbaar. De loep is voorzien van een grote voet, waardoor hij zeer stabiel staat op een vlakke ondergrond.
Dankzij een speciale verstelbare arm kan de loep in elke handige positie worden geplaatst.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,

brand, ele

ktrische schokken, enz.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.
Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

.
®  Gebruik slechts één type batterij.
®  Vervang altijd de gehele set batterijen.
.
.
.
°
TIP
.
.
TECHNISCHE GEGEVENS
o

Perfect voor dagelijks gebruik

Zeer handig in gebruik

Perfect idee voor een cadeau of souvenir
Lensvergroting: 2x, 6x

2x lensdiameter: 90 mm

6x lensdiameter: 21 mm

Zeer duidelijk en leesbaar beeld
Mogelijkheid om de hoek van het vergrootglas aan te passen
Het heeft een stabiele standaard
Afmetingen standaard: 165 mm x 175 mm
Het heeft een verstelbare arm

Ingebouwde krachtige 2 x LED-diodes
Gemakkelijk vervangen van de batterij
Voeding: 3 x AAA-batterij (niet inbegrepen)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

Gebruik geen beschadigd apparaat.
Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Zorg ervoor dat de LED-lamp is uitgeschakeld wanneer deze niet wordt gebruikt om de batterij te sparen.

®  Richt het LED-licht niet rechtstreeks op de ogen om oogirritatie te voorkomen.

®  Raak het lensoppervlak niet met uw vingers aan om strepen te voorkomen. Maak ze schoon met een zachte microvezeldoek.
®  Het product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.

®  Als de loep langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om te voorkomen dat ze gaan lekken.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

® Taad, beschadig of open de batterij niet.

®  Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

W De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.



De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor
afgedankte elektronica.
Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En profe

ssionell skrivbordsférstoringsglas med olika linser med 2x och 6x férstoring ar en idealisk enhet for dagligt bruk. Den kan anvdndas av

juvelerare, numismatiker, elektroniktjansteméan, urmakare, etc. Perfekt for att titta pa smycken, frimarken, mynt, reparera elektronik, klockor, titta pa
ddelstenar eller for dagligt bruk. Tack vare det stora forstoringsglaset och inbyggda 2 x LED-dioder blir bilden mycket tydlig och lasbar. Forstoraren
ar utrustad med en stor bas vilket gor den mycket stabil pa en plan yta. Tack vare en speciell justerbar arm kan forstoringsglaset placeras i valfritt

lage.

Av sdkerhetsskédl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd nidgot sitt. Om du anvander produkten foér andra

dndamal

an de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmérksam pa +/- polariteten.

®  Anviand endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  (Oanvinda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avsténd fran metallforemal.

® [dmna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

o

Perfekt for dagligt bruk

Mycket bekvém att anvdnda

Perfekt idé for en present eller souvenir
Linsforstoring: 2x, 6x

2x linsdiameter: 90 mm

6x linsdiameter: 21 mm

Mycket tydlig och lésbar bild

Majlighet att justera vinkeln pa forstoringsglaset
Den har ett stabilt stativ

Stativmétt: 165 mm x 175 mm

Den har en justerbar arm

Inbyggda kraftfulla 2 x LED-dioder

Enkelt batteribyte

Stromfoérsorjning: 3 x AAA-batteri (ingar ej)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

Anvénd en mjuk, fuktig trasa for att rengora. Undvik att anvénda starka rengoéringsmedel som kan skada enheten.
Anvind inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsétt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre &r mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore dteranvindning. Saker drift 4r inte mojlig om

produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.



®  Det ir forbjudet att anvédnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.
®  Se till att LED-lampan é&r avstdngd nar den inte anvands for att spara batteri.

® Rikta inte LED-ljuset direkt mot 6gonen for att undvika dgonirritation.

®  Undvik att vidrora linsens yta med fingrarna for att undvika rander. Rengor dem med en mjuk mikrofiberduk.
®  Produkten innehéller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom réackhall for barn.

®  Nir forstoringsglaset inte anvédnds under en léngre tid, ta bort batterierna for att férhindra att de lacker.

® Ta inte isdr enheten sjalv.

® Anvind inte gamla eller nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

® [adda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall for barn for att forhindra oavsiktlig svéaljning.

®  Svilj inte batterier. Om batteriet sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sétt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhdllanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvindas i sddana fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utldmningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvdnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

Evag emayyeAHOTIKOG HEYEBUVTIKOG QaKOG YPAPEIOL pE S1GQOPOLG YaKOLG e peyéBuvon 2X Kol 6X eival pia 18avIKT] GUOKELT] yia KaBnpepvr
Xpnon. Mnopei va xpnotponon0ei and KooHNHATONMOAEG, VOHIOHATOAGYOVG, €pPig NAEKTPOVIK®V €180V, dPOA0YoTolog K.ATL. 18aviko yia tpofoin
KOOUNUAT®V, YPAHHATOOT|H®Y, VOHLIOHAT®V, EMOKELT NAEKTPOVIKAOV €160V, poAoylav, TpofoAn moAdTipwv ABwv 1 yia kabBnpepvi xpnon. Xapn
OTOV HEYOAO peYEBLVTIKO POKO KOl TIG EVODHATONEVEG 8108006 2 X LED, n ewdva eivon ToAv kaBapr] kat evavayvaotn. O peyeBuvtikog pokog eivat
eComAopévog pe o peyGAn Béon, 1 omoix Tov KaBloth moAL otabBepd oe pla eminedn emoeavela. Xdprn o€ évav el81ko puBplopevo Bpayiova, o
HeyeBuVTIKOG @akdg propetl va TomoBetnBel oe omowadnnote PoAwkn Béon.

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 1 va tpomonownfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLELTE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOVG GAAOLG OO AVTOVE TIOL TEPLYPRPTIKAV TIPOTYOLLEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTtpael. H akatdAAnAn
XPNoTn HTopel eMIONG VO TTPOKOAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TUPKOYLA, NAEKTPOTANSia K.ATL.

Odnyleg avKATAGTACT G POTAPLAG:

AKPO

TomoBeTNOTE CWOTA TIG HTTATAPIEG, TIPOTEXOVTAG TNV TTOAKOTNTA +/-.

Xprolponomote Povo évav TOMO PImaTapiog.

No avTikaf1oTate Tavio OAOKANPO TO GET HMATAPLAOV.

Ot pratapieg mov €xovy &avtAnBet mpémel va a@apodvTat oo T GUOKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG OTN QOTIA.
Mnv mtpooTaBT|CETE TOTE VX POPTIOETE KAVOVIKEG PTATAPIEG.

O1 O pOLHOTOINTEG PTATAPIEG TIPETIEL VX PUAGTOOVTOL 0TI CUOKELNGIX TOVG HOKPLX OTIO HETOAAIKG QVTIKEIEVQ.

Mnv ag@rvete ta todia xopig emiffAeym.

H ovokeun Ba pénet va eAeyyBetl yio mAnpotnta mapadoomng Ko opartr| {npia.
Ye mepintwon ateAovg mapdSoong 1 (MGG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVLAGTAG 1) HETOPOPAG, EMKOIVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPOHHT
e&umnpémong.

TEXNIKA XTOIXEIA

[8aviko ya kaBnpepvn xprion

IToAU BoAko oTn xprion

TéAero 16€a y1a S®OPO 1) AVAHVIIOTIKO

Mey€Buvon @akov: 2x, 6x

2x Siapetpog gakov: 90 mm

6x Sapetpog pakov: 21 mm

TToAU KaBapr) Kot ELAVAYVOO TN EIKOVX

Avvatomra puBpong ¢ yeviag Tov peyeBuvtikod pakov
AwBéter otabepn Baon

Awaotdoeig Baong: 165 mm x 175 mm

AwbBéter puBplopevo Ppayiova

Evoopoatwpéveg 1oxupég iodor 2 x LED

EvkoAn avuikatdotoon pratapiog

Tpogodooia: 3 x pnatapio AAA (Sev nepthapfavetar)

OAHT'IEX AXPAAEIAY

Avutd 1o mpoidv pmopet va xpnotpomnon el and modid NAKiag ano 8 TV KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, oobnTnplOKEG iy
S1avonTIKEG IKAVOTITEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG ExeL SoBel emiBAeym 1] 08nyle OXETIKG HE TNV ACQYAAR XPTIOT) TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnyv BuBilete moTé TN oLOKELT| OE VEPO.

XPrOLOTIOMOTE €va HAAXKO, LYPO TIavi Yl Vo Kabopioete. ATOQVYETE TN XprioN OKANP®V KABAPLOTIKGOV IOV HTOPEL VA KATAGTPEWOLV TN
OUOKEUT).

M XpTO1HOTOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKELT.

To mpoiov Sev mpoopietan yia monyvidt pe mondid.

Befawbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag dev agrvovion xwpig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifovv padi Toug, KATL ov eivat
emKivéuvo.

Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco nAAKO PwG, 10XLVPOLE KPASATHOVE, LYMAT LYpaGia, Lypaoia, EDEAEKTH agpLa,
OTHO0G Kot SI0AVTEG.



Mnv ekBéteTe TO TIPOTOV OE PNYAVIKA QOPTIA.

Edv Gev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE I ¥prjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv To Eavaypnotponomnoete. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon Suvatn Qv TO TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA
oe Suopeveig cuvBnKeg N - €xel vOPANBeL e viEpPoAKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAAGDS10, MOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG PLOVOL 0OC.

BeBoawwbeite 611 n Avyvia LED eivon offnot 0tav §ev xproLHOTOLEITAL Y1 £S0IKOVOHNOT) HTOTAPING.
Mnv otpégete 10 ¢ LED ameubeiog oto HATIX Y1 VX AmOQUYETE TOV EPEDONO TV HATIOV.

Amo@oyete va ayylleTe TNV EMPAVELAX TOL EAKOV HE T SAYTLAG 00 Y1 va amo@uyeTe TG pafdwaelg. KabBapiote ta pe éva padako mavi
Qo HIKPOTVEG.
To mpoidv mepiéxel pikpd eSaptnpata mov evoexeTan va evéxouv kiviuvo mviypov. Na guAdooetal pokpid amo mondid.

‘Otav o peyeBuvtikog EaKAG Sev XpTOTHOTIOLELTON Yo HEYGAO XPOVIKO SIGOTNHA, XQAIPECTE TIG PTIATAPIES YO VO AMOTPEYETE TN Stappon
TOUG.

MnVv amocLVApPHOAOYELTE TN CUOKELT| HOVOL GOG,.

Mn xpnolpomnoleite TOAEG 1) VEEG HTIOTAPIEG, SIAPOPETIKEG PAPKEG T XTHIKA.

Mnyv @opTileTE, KATAGTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIO.

Kpatote Tig prnoatapieg pokpia ano moidia yio vo amoTpePETe TNy Tuxaio katdmoor.

Mnv katamnivete pnatapieg. Eav n pmatapia katanobei, cupfovAevuteite apéong évav yiatpo.

To TpoidY TPEMEL TAVTX VXX XPTCLHOTOLELTAL OTIwE TTpoopileTan.

OAHT'IEY AX®PAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 1ig pratapieg/enavagopti{Opeveg HTATHpieg HOKPLA amo Tondid. Le TEPIMT®OT KATATMOOTG, CLHBOVAEVTEITE ApECKG EVav
yatpo!

O1 pmatopieg PG xpriong 8ev HMopovv va enava@optiotoly. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVEG Pmatapieg Sev TIPEMEL Vo
BpoyukukAmvovTat kKaun va avolyoviatl. Auto pmopei va odnynoet og vrepBéppavaon, mupkayld 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTIATAPIEG OTN POTIA T] GTO VEPO.

Mnyv ekBétete MOTé I praTapieg/enava@opT(OpeVEG PTIATAPIEG GE PHNYXAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.

Amno@iyete akpaieg ouvOnkeg kot Beppokpaacieg mov Pmopel va ennPedoovy TIg HTOTAPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG UTIOTAPIES, TL.Y.
KOAOPLYEP/GIPETO NALOKO PG,

Y& mepint®on Slppor|g HMATAPLOV/EMAVAPOPTILOHEVOV PHTIXTAPLOV, KTTIOPVYETE TNV ENAQT] TOL SEPUATOC, TOV HATIAV KOl TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAOVETE apéong TIg TANYEloeg iepLoyéG pe Kabapo vepo kol cupfovAgvTeite Evav yiatpo!

XUpEVEG 1) KATEGTPAPHEVEG PTIATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIATAPieg PTTOPEL VO TIPOKOAETOLV XNHIKG EYKAUHATA 0TV ayyi{ouv To SépHa.
Enopévag, oe tétoteg mepimtaaoelg Ba pémnel va popdte KATAAANAX TIPOCTATEVTIKA YAVTIO.

ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YYSXKEYAYXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaopévn amod ELAKG tpog To TePIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpoULV Vo amoppleBolv 6To TOmKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOANG.

AITIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYY KEYQN

TNa Adyoug pootaciag Tov TepBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOTOVTA SV TIPETIEL VX KTTOPPIMTOVIAL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintovial 6wota. [TAnpogopieg yia ta onpeion CLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYILNG TOLG TTAPEXOVTAL

QIO TO GPHOSI0 YPUPEio.
— PHOPIOYPE®

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPOTATKMOV Kal €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKOV Kat €BviKaV 06nytdv RoHS mov 1oybouy yia auto.



H axatdAAnAn andppuPn oV PIATapLOV/ENAVAQPOPTI{OIEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL AmelA] Yia To TieptBaAiov!

O pnatapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 01KloKd amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAx Kot Bax IpEMeL va avTIHETOMILOVTO G E18IKA amoBANTa. Ta xnpuikd oVpoAx Twv Bapéwy PeTdA OV
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTIHTAPIESG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapio dev pmopet va anoouvappoloyndet yiax anopppn. OAdKAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPA V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESLO KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lupa de birou profesionald cu diverse lentile cu marire de 2x si 6x este un dispozitiv ideal pentru utilizarea de zi cu zi. Poate fi folosit de bijutieri,
numismatici, reparatori de electronice, ceasornicari, etc. Perfect pentru vizualizarea bijuteriilor, timbrelor, monedelor, repararea electronicelor,
ceasurilor, vizualizarea pietrelor pretioase sau pentru uzul zilnic. Datorita lupei mari si a 2 x diodelor LED incorporate, imaginea este foarte clara si
lizibila. Lupa este echipatd cu o baza mare, ceea ce o face foarte stabild pe o suprafatd plana. Datoritd unui brat reglabil special, lupa poate fi plasata
in orice pozitie convenabila.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

fnlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Incercati niciodata sa Tncarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate In ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
o 1In caz de livrare incompleti sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia telefonici de
service.

DATE TEHNICE
®  Perfect pentru utilizarea de zi cu zi
¢  Foarte comod de utilizat
®  Ideea perfecta pentru un cadou sau suvenir
®  Marire obiectiv: 2x, 6x
®  2x diametru lentila: 90 mm
®  6x diametru lentila: 21 mm
® Imagine foarte clara si lizibila
®  Posibilitatea de a regla unghiul lupei
®  Are un suport stabil
®  Dimensiuni stand: 165 mm x 175 mm
®  Are un brat reglabil
¢ 2xdiode LED puternice Incorporate
¢ TInlocuire usoari a bateriei
*  Alimentare: 3 x baterii AAA (nu sunt incluse)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experientd sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curata. Evitati utilizarea agentilor de curatare puternici care pot deteriora dispozitivul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorat. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Asigurati-va ca lampa LED este stinsa atunci cand nu este utilizatd pentru a economisi bateria.

®  Nu indreptati lumina LED direct spre ochi pentru a evita iritatia ochilor.

®  Evitati sa atingeti suprafata lentilei cu degetele pentru a evita urmele. Curatati-le cu o carpa moale din microfibra.

®  Produsul contine piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

® (Cand lupa nu este folosita o perioada lunga de timp, scoateti bateriile pentru a preveni scurgerile acestora.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

®  Nu incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la indeména copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu inghititi bateriile. Daca bateria este inghititd, consultati imediat un medic.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indeméana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate Tn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblata pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lupa de mesa profissional com varias lentes com ampliacdo de 2x e 6x é um dispositivo ideal para o uso didrio. Pode ser usado por joalheiros,
numismatas, atendentes de eletronicos, relojoeiros, etc. Perfeito para visualizar joias, selos, moedas, consertar eletronicos, relégios, visualizar pedras

preciosas

ou para uso diério. Gragas a grande lupa e aos 2 diodos LED integrados, a imagem é muito nitida e legivel. A lupa est4 equipada com uma

base grande, o que a torna muito estdvel em uma superficie plana. Gragas a um braco especial ajustavel, a lupa pode ser colocada em qualquer
posicdo conveniente.

Por razoe

s de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins

diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,

incéndio,

choque elétrico, etc.

Instrucdes de substituicdo da bateria:

DICA

Insira as baterias corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias nao utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metélicos.

Nado deixe as criangas sozinhas.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

TECNICOS

DADOS

Perfeito para uso diario

Muito conveniente de usar

Ideia perfeita para presente ou lembranca
Ampliacéo da lente: 2x, 6x

2x didmetro da lente: 90 mm

Didmetro da lente 6x: 21 mm

Imagem muito clara e legivel
Possibilidade de ajustar o angulo da lupa
Tem um suporte estavel

Dimensdes do suporte: 165 mm x 175 mm
Possui brago ajustavel

Potentes 2 diodos LED integrados
Substituicdo facil da bateria

Fonte de alimentacdo: 3 pilhas AAA (ndo incluidas)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em &gua.

Use um pano macio e imido para limpar. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
Néo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflamaveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.



®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliz-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
®  (Certifique-se de que a lampada LED esteja desligada quando ndo estiver em uso para economizar bateria.

® Nao aponte a luz LED diretamente para os olhos para evitar irritagdo ocular.

®  Evite tocar na superficie da lente com os dedos para evitar riscos. Limpe-os com um pano macio de microfibra.

® O produto contém pecas pequenas que podem representar risco de asfixia. Mantenha fora do alcance das criangas.
®  Quando a lupa ndo for usada por um longo periodo, remova as baterias para evitar vazamentos.

®  Nao desmonte o dispositivo sozinho.

®  Nao use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

®  Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

®  Mantenha as pilhas fora do alcance das criancas para evitar a ingestao acidental.

® Nao engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS
®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

®  As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

®  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

®  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

® Risco de vazamento de dcido das baterias/acumuladores.

® Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

®  Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informacgdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecgdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacoes sobre os pontos de coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo

— escritdrio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

IMpocdecroHamHa HACTO/THA JIyTa C Pa3/IMYHU JIelU C 2X U 6X yBeJIMUeHHe e WflealHo YCTPOMCTBO 3a exkeHeBHa yrioTpeba. Moxke /ia ce M3I0/3Ba OT
61Ky TepH, HyMHU3MaTH, CePBU3M Ha eIeKTPOHMKA, YaCOBHUKApH U Jp. [lepdekTeH 3a npersief Ha O1KyTa, MapKu, MOHETH, DEMOHT Ha eJIeKTPOHHKa,
YACOBHMIM, TIperyief] Ha CKBIIOIIEHHM KaMbHU WM 3a eXXeAHeBHa yrorpeba. brarogapeHue Ha rossimara Jjiyna u Brpajgenute 2 x LED guopa,
1300payKeHUeTO € MHOTO $ICHO M ueT/IuBO. JIymata e obopy/BaHa C rojisiMa OCHOBA, KOETO sl TIPAaBU MHOTO CTabW/IHA BbPXY paBHA MOBbPXHOCT.
BriaroziapeHue Ha CrielMa/HO peryaupyeMo pamo, JiyriaTa MoXe /ja Ce TI0OCTaBH BbB BCsIKa y00Ha MO3ULIusL.

Or cpobpaxkenus 3a 6e3onacHoct u CE ceprudUippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /1 Ob/ie pEKOHCTPYHMpPaH WM MOAUGUIMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
W31I0/13BaTe MPOAYKTa 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT ONMCAHUTE I10-TOpe, NMPOAYKTBT MOXe Ja ce noBpeAd. HenpaBuiHara yroTpeba ChIIO MoXe fa
TIPUYMHU OMaCHOCTH KaTo KbCO CheJMHeHHe, M0Kap, TOKOB y/ap U Jp.

I/IHCTQ!KHI/II/I 34 CMfAHA HaA ﬁaTEQl/IHTa:

® [locraBeTe GaTepuKTe MPABUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- TOJISIpUTETA.

W3non3BaiiTe caMo eAiuH T Oarepust.

BuHaru cmeHsiiTe Lie/vsi KOMIUIEKT OaTtepuu.

W3roienuTe Garepuu TpsibBa Jja Ce M3BaZSAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTA He XBBpJISHTe OaTeprnTe B O'bH.
Huxora He ce onuTBaiiTe Jja 3apekate 0OMKHOBeHH baTepyu.

Hewnsnonszsanure 6&TepI/II/I TpH6Ba [ia Ceé CbXpaHsBaT B OIIAKOBKATA UM [lajied OT MeTa/IHU NpeAMeTH.

He ocragsiite ferja 6e3 Hag3op.

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBepY 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.
e B c/yuail Ha Hemb/JIHA [OCTAaBKA WM TOBpe/a TMopaju AedekTHa OMaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETe Ce C Topelara JIMHUs 3a
obcityKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHUW
L]

ITepdekTeH 3a exxeZiHeBHa yrnoTpeba
®  MHoro yzio006eH 3a U3Moi3BaHe
¢  TlepdexTHa uzies 3a NoAapbK WU CyBEHUD
° YBemueHue Ha 00eKTHBA: 2X, 6X
®  2x guameTsp Ha obektrBa: 90 MM
®  6x auameTwp Ha obekTuBa: 21 MM
®  MBHOrO SICHO U YeT/MBO U300paXkeHre
®*  BB3MOXKHOCT 3a pery/MpaHe Ha bI'bjla Ha JIyriaTa
®  TIma crabuiHa cToMKa
¢  Pa3mepu Ha croiikara: 165 MM X 175 MM
¢  Nwma perynupyemo pamo
¢  Brpagenu mownu 2 x LED guoza
®  Jlecna cmsiHa Ha bGarepusiTa
*  3axpanBane: 3 x AAA barepust (He ca BK/TFOUEHH)

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT felja Haf 8-To/uIHA B3PACT U OT JIMIA C HaMajleH! (hU3U9eCKH, CeTUBHY WM YMCTBEHH
CII0COOHOCTH WM JIUIICA Ha OTMT WM MO3HAHWS, aKko ca o/ Hab/IoeHre UK ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0I3BaHe Ha
MPOAYKTAa U pa30bupar CBbP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huyxkora He NOTansiiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  II3mo/13BaiiTe MeKa, BlaKHa KbpIla 3a IIoYrcTBaHe. V30srBaliTe M3M0/I3BaHETO HAa arpeCUBHY MTOYMCTBALLM NTPerapary, KOMTO Morar Jia
TIOBPEZISAT yCTPONUCTBOTO.

®  He u3mnosn3Baiite 1oBpejeHO YCTPOHCTBO.
® TIpoAyKTBT He e MpejHa3HaueH 3a Urpa OT Jerja.
®  VYBeperTe Ce, ye ONAKOBbYHUTE MaTepyasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljara Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHo.

®  [la3eTe MpO/AYKTA OT EKCTPEMHU TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUeBA CBET/IMHA, CH/IHU BUOPALMH, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3araiiMU ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTENH.

®  He u3naraiite nMpoAyKra Ha MeXaHWYHHA HaTOBapBaHUSI.



Axo Ge3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHA, [IPeKpaTeTe yrnoTpedaTa v 3aKperere MPoOAyKTa Mpe/y MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
paboTa He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - e OWJI ChbXpaHsIBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeBJIaronpysTHY YCJIOBYS WJIH - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha MPeKOMePHO HaToBapBaHe o BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpPaHe.

3ﬂ6paHEHO € M3T10/13BaHeTO Ha MPOAYKTAa, aKO HAKOA UaCT OT Hero e rmoBpezeHa. B Cnyqaf/i Ha 1oBpeZia Ha Kabesa e 3a6paHeH0 Jla TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

VBeperte ce, ye LED slammiara e n3K/toueHa, KOraTo He Ce M3I10/13Ba, 3a Jja lecTUTe batepusiTa.

He Hacousaiite LED cBeT/MHaTa AUPEKTHO KbM OUMTe, 3a Zia u30erHere qpasHeHe Ha OUuTe.

W36srBaiiTe /1a JOKOCBaTe MOBHPXHOCTTA Ha JIelljata C MPhCTH, 3a Ja u3bernere uBuiy. [Touncrere ru ¢ Meka MUKpO(hHObpHA KbpIia.
[IpoAyKTHT ChABPKa MaJIK{ UaCTH, KOUTO MOTaT Jia Ipe/iCTaB/siBaT OMacHOCT OT 3a/aBsiHe. [la ce masu oT jelia.

Koraro nymara He ce U3110/13Ba IB/IT0O BpeMe, U3BajieTe baTepunTe, 3a [ MpejOTBPAaTUTE U3THUAHETO UM.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

He u3non3BaiiTe cTapy Wik HOBU OaTepuu, pa3iMuHN MapKU WIH XUMUKAIIH.

He 3apesxziaiiTe, He MOBpEX/aliTe U He OTBapsiTe barepusiTa.

ChbxpaHsiBaliTe GaTepunTe Jajed OT fiella, 3a /ja MpeJoTBpaThTe CIy4yaiiHO MOrTbIaHe.

He nornbinaiite 6arepunte. Ako barepusita 6b/ie MOrbiHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpakiTe C jieKap.

HpO,ElyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aa Cce U3I10J/13Ba I10 IIpeJHa3HauyeHue.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

ar

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepHrTe/aKyMy/aTOpHUTe GaTepuH jjased oT jelja. [Ipy norbiijaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHPaTe C Jiekap!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He Morar Jia ce npe3apexziar. barepuure/akymynaropHure 6arepuu He TpsOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/unu otBapsT. ToBa MOXKe [ia [JOBeJie [0 NperpsiaHe, Mo)kap UM eKCIIIO3HsL.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTeprn/akymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

Huikora He n3naraiite 6aTepunTe/akyMy/aTOpHUTe HaTepyur HAa MEXaHUUHO HAaTOBApBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATYPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHAAT Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe 6aTepuu, Harmp.
pajvaTopy/AVpeKTHa C/TbHUeBa CBeT/IMHA.

ITpu u3TuaHe Ha GaTepyK/aKyMy/IaTOPHU OaTepru U30srBaliTe KOHTAKT HA KOXKATa, OUUTE U JIMTaBULIUTE C XuMyKaau! HezabaBHO
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKCTa Bofla U ce KOHCY/ITHpaiiTe C jekap!

PasnstuTe WM MoBpefeHr 6aTepun/akyMy/iaTopHU GaTepyur MOraT /ja MPUUHMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT KoXKaTa.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa /ja Ce HOCST MO/XO/SIIH 3alljUTHU PhKaBHLIU.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuasivi, KOUTO Morar fa 61,,an W3XBBPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliMK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa fja Ob/je rpejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIa/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalus 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce MPejoCTaBs OT OOIMHCKAaTa WM rpajicka Cykba.

W3XBHPIAHE HA M3IIOJI3BAHU EJIEKTPUUYECKHU W EJIEKTPOHHU YCTPOVCTBA

TMopaau chobparkeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa CPeJia, U3MOJI3BaHUTE elIeKTPUUEeCKH U e/IeKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
U3XBBPJIAT KaT0 OMTOBM OTHAZBLIM, a /ja Ce U3XBBPJIAT NPaBUIHO. VH(bOopMaLust 3a chOUpaTeHNUTe MYHKTOBE U TXHOTO paboTHO
BpeMe e NPeIoCTaBs OT ChOTBETHHS OucC.

( ‘ To3u TPOAYKT OTTOBapsl Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHaJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.

HpO,E[yKT'bT OTTrOoBaps Ha EBpOHeﬁCKHTe W HallMOHa/IHK U3UCKBAHMA 3d 6e30MacHOCT Ha ypenure U NpoAyKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH W HallUOHa/IHU IUPEKTUBU RoHS, kouTo ce oTHacAT 3a Hero.

HenpaBuiHOTO U3XBBPJIsiHe HAa OaTepuy/aKyMy/1aTOPHHU OaTepuH MpeJCTaB/IsIBa 3amiaxa 3a 0Ko/THaTa cpeja!
Barepuute/akymynaTopHrTe 6aTepuy He TpsiOBa /ja ce U3XBBPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAABLM. Te Morar /ia ChybpsKaT BpeAH!
TEXKKHM MeTaJli U TpsIOBa Jja ce TPeTUpaT KaTo CIeLMaTHy OTIaAbLIy. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXXKUTe MeTaymu ca: Cd =
kaamui, Hg = >xuBak, Pb = onogo.

TMopaay ToBa M3Mo/I3BaHUTe GaTepun/akyMy/iaTopy TpsibBa Jja ce mpeaBaT B 0OI[UHCKUTE MYHKTOBE 3a ChOMpaHe Ha OMacHU
OTIa/JbLIH.



Brpajienara 6atepust He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. LlenusT npoaykT Tpsibsa fa 6b/e TipefaieH B TMyHKT 3a ChOUpaHe Ha OTHabIK OT
€JIEKTPOHHKA.

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A professzionalis asztali nagyit6 kiilonféle lencsékkel, 2x és 6x nagyitassal idedlis eszkéz a mindennapi hasznalatra. Ekszerészek, numizmatikusok,
elektronikai szervizek, érdsok stb. haszndlhatjak. Tokéletes ékszerek, bélyegek, érmék megtekintésére, elektronikai cikkek, érédk javitdséra,
dragakovek megtekintésére vagy mindennapi hasznélatra. A nagyméretii nagyiténak és a beépitett 2 x LED diédanak koszénhet6en a kép nagyon
tiszta és j6l olvashat6. A nagyité nagy talppal van felszerelve, aminek kdszonhetSen nagyon stabilan all sik feliileten. A specidlis éllithaté karnak
koszonheten a nagyité barmilyen kényelmes poziciéba helyezhet6.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

® Helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tlizbe.

®  Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.

® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol kell tarolni.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a sz4allitas hidnytalansdga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

o

Tokéletes mindennapi hasznalatra

Nagyon kényelmes a hasznalata

Tokéletes dtlet ajandéknak vagy szuvenirnek
Objektiv nagyitas: 2x, 6x

2x lencse atméré: 90 mm

6x objektiv &tmér6: 21 mm

Nagyon tiszta és olvashat6 kép

Lehet6ség van a nagyité szogének beallitasara
Stabil allvanya van

Az 4llvany méretei: 165 mm x 175 mm
Allithat6 karral rendelkezik

Beépitett nagy teljesitményli 2 x LED di6da
Konnyli akkumulatorcsere

Tépellatas: 3 x AAA elem (nem tartozék)

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jaro veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Hasznaljon puha, nedves ruhét a tisztitashoz. Keriilje az erds tisztitoszerek hasznalatat, amelyek karosithatjdk a késziiléket.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos

lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kdzben tulzott terhelésnek volt kitéve.



® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

® Az akkumulator kimélése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a LED lampa ki van kapcsolva, ha nem hasznélja.
® A szemirritaci6 elkertilése érdekében ne irdnyitsa a LED-lampat kozvetlentil a szem felé.

® A csikok elkeriilése érdekében ne érintse meg ujjaival a lencse feliiletét. Puha mikroszalas kendgvel tisztitsa meg Gket.
® A termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek el8l elzérva tartando.

®  Ha a nagyit6t hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az elemeket, hogy elkeriilje a szivargast.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Ne hasznéljon régi vagy tj elemeket, kiilonb6z6 markaju vagy vegyszereket.

®  Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

® Az elemeket tartsa tdvol a gyermekekt6l, hogy elkertilje a véletlen lenyelést.

®  Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

® A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges koriilményeket és hmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/djratolthetd
akkumulatorokra, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, keriilje a bdrrel, szemmel és nyalkahartyaval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
védokesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznélt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS KESZULEKEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozd eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.

DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En professionel skrivebordslup med forskellige linser med 2x og 6x forsterrelse er en ideel enhed til hverdagsbrug. Den kan bruges af guldsmede,
numismatikere, elektronikservicemedarbejdere, urmagere osv. Perfekt til at se smykker, frimerker, menter, reparation af elektronik, ure, se @delstene
eller til hverdagsbrug. Takket veare det store forstorrelsesglas og indbyggede 2 x LED-dioder er billedet meget klart og leeseligt. Luppen er udstyret
med en stor base, som ggr den meget stabil pa en flad overflade. Takket vere en speciel justerbar arm kan forsterrelsesglasset placeres i enhver

bekvem position.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

®  Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele sattet af batterier.

®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Itilfeelde af ufuldsteendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

®  Perfekt til hverdagsbrug

®  Meget praktisk at bruge

Perfekt idé til en gave eller souvenir
Linseforstgrrelse: 2x, 6x

2x linsediameter: 90 mm

6x linsediameter: 21 mm

Meget tydeligt og leesbart billede

Mulighed for at justere vinklen pa forstgrrelsesglasset
Den har et stabilt stativ

Standermal: 165 mm x 175 mm

Den har en justerbar arm

Indbygget kraftige 2 x LED dioder

Nem batteriudskiftning

Stremforsyning: 3 x AAA batteri (medfolger ikke)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af barn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller

viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en blgd, fugtig klud til at renggre. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplasningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Hvis sikker betjening ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis

produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret
udsat for for store belastninger under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Sorg for, at LED-lampen er slukket, ndr den ikke er i brug for at spare pa batteriet.

® Ret ikke LED-lyset direkte mod gjnene for at undga gjenirritation.

®  Undga at rgre ved linsens overflade med fingrene for at undga striber. Renggr dem med en blgd mikrofiberklud.
®  Produktet indeholder sma dele, der kan udggre en kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.

®  Nar forstgrrelsesglasset ikke bruges i leengere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre dem i at laekke.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

®  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller &bnes.

®  Opbevar batterier utilgengeligt for bgrn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

®  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en laege.

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER
®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bern. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ber ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, @jne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker bares i sadanne tilfelde.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pé din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os ret til at foretage @ndringer i produktets tekst, design og tekniske data uden varsel.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Profesiondlna stolové lupa s roznymi SoSovkami s 2x a 6x zvdcSenim je idedlnym pristrojom pre kazdodenné pouZzitie. VyuZit ho mézu klenotnici,

numizmat
kamenov

ici, opravari elektroniky, hodinari atd’. Idedlne na prezeranie Sperkov, zndmok, minci, opravy elektroniky, hodiniek, prezeranie drahych
alebo na kaZdodenné pouZitie. Vd'aka velkej lupe a zabudovanym 2 x LED di6dam je obraz vel'mi jasny a Citateny. Lupa je vybavena

velkou zdkladiiou, vd'aka comu je vel'mi stabilnd na rovnom povrchu. Vdaka Specidlnemu nastavitelnému ramenu mozno lupu umiestnit” do
akejkol'vek pohodlnej polohy.

Z bezpecnostnych dovodov a z dovodov CE certifikacie nie je mozné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vysSie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ spdsobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.
®  Pouzivajte iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.
®  Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.
®  Nepouzité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.
®  Nenechévajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
TECHNICKE UDAJE
®  Ideélne na kaZdodenné pouZzitie
®  Velmi pohodlné pouZzitie
®  Perfektny ndpad na darcek alebo suvenir
®  ZvicSenie objektivu: 2x, 6x
®  2x priemer SoSovky: 90 mm
®  6x priemer SoSovky: 21 mm
®  Vel'mi jasny a Citatel'ny obraz
®  Moznost nastavenia uhla lupy
®  Ma stabilny stojan
®  Rozmery stojana: 165 mm x 175 mm
¢ M4 nastavitel'né rameno
®  Vstavané vykonné 2 x LED diédy
® Jednoduché vymena batérie
*  Napéjanie: 3 x AAA batérie (nie st sticastou balenia)
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok m6zu pouZivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani vyrobku a rozumeli
moznym rizikam.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
® Na Cistenie pouZzivajte méakku vlhkt handricku. NepouZivajte drsné Cistiace prostriedky, ktoré mézu poskodit’ zariadenie.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na hranie pre deti.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozptist'adlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.
® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.



® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade posSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
®  Uistite sa, Ze LED lampa je vypnutd, ked’ sa nepouZiva, aby ste 3etrili batériu.

® Nemierte LED svetlom priamo do o¢i, aby ste predisli podraZzdeniu oci.

®  Nedotykajte sa prstami povrchu $o5ovky, aby ste predisli pruhom. Cistite ich mikkou handrickou z mikrovlékna.
®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mézu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovévajte mimo dosahu deti.
® Ked sa lupa dlhsi ¢as nepouZiva, vyberte batérie, aby ste zabranili ich vyteceniu.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  NepouzZivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

®  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batérie neprehitajte. Ak djde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekarom.

®  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekara!

®  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to sposobit’ prehriatie,
poziar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohria alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

®  Riziko tniku kyseliny z batérii/akumulétorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré m6zu ovplyvnit batérie/nabijatelné batérie, napr.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrafite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned” oplachnite ¢istou vodou
a porad'te sa s lekarom!

e  Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatelné batérie mdzu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt je v stlade s poZiadavkami prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nan vztahuja.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batériu nie je moZné rozobrat’ za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte na zbernom mieste pre elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Ammattimainen poytdsuurennuslasi eri linsseilld 2x ja 6x suurennuksella on ihanteellinen laite jokapéivédiseen kdyttoon. Sitd voivat kayttaa
jalokivikauppiaat, numismaatikot, elektroniikkahuollon ammattilaiset, kellosepédt jne. Tédydellinen korujen, postimerkkien, kolikoiden katseluun,
elektroniikan, kellojen korjaamiseen, jalokivien katseluun tai jokapdivdiseen kdyttoon. Suuren suurennuslasin ja sisddnrakennettujen 2 x LED-diodin
ansiosta kuva on erittdin selked ja luettava. Suurennuslasi on varustettu suurella pohjalla, miké tekee siitd erittdin vakaan tasaisella alustalla.
Erityisen sdddettavén varren ansiosta suurennuslasi voidaan sijoittaa mihin tahansa sopivaan asentoon.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytédt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaéra kdyttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkoiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
®  Kaiytd vain yhden tyyppista akkua.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Kayttamattomét paristot tulee sdilyttad pakkauksissaan erilldan metalliesineista.
® Al jatd lapsia ilman valvontaa.
KARKI
® Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
®  Téydellinen jokapéivéiseen kaytt6on
®  Erittdin kdteva kayttaa
®  Téydellinen idea lahjaksi tai matkamuistoksi
®  Linssin suurennus: 2X, 6x
®  2xlinssin halkaisija: 90 mm
®  6x linssin halkaisija: 21 mm
®  Erittdin selkeé ja luettava kuva
¢  Mahdollisuus sdétdd suurennuslasin kulmaa
¢  Siind on vakaa teline
¢ Jalustan mitat: 165 mm x 175 mm
¢  Siind on sdadettavd kasivarsi
®  Sisddnrakennetut tehokkaat 2 x LED-diodit
®  Helppo akun vaihto
*  Virtaldhde: 3 x AAA-paristo (ei sisally)
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kéyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
®  Ald koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaiytd puhdistamiseen pehmeé&d, kosteaa liinaa. Valtd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.
®  Ali kéiytéd vaurioitunutta laitetta.
® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.
®  Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.
.

Tuotteen kéytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.



®  Varmista akun saastamiseksi, ettd LED-lamppu on sammutettu, kun sitd ei kayteta.

® Al suuntaa LED-valoa suoraan silmiin silmien drsytyksen vélttdmiseksi.

®  Viltd linssin pinnan koskettamista sormillasi juovien vélttamiseksi. Puhdista ne pehmeélld mikrokuituliinalla.
® Tuote sisdltda pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidd poissa lasten ulottuvilta.

®  Kun suurennuslasia ei kdytetd pitkdédn aikaan, poista paristot, jotta ne eivdt vuoda.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Ali kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.

®  Ali lataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  Pidad paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivit niele niitd vahingossa.

® Al niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vilittémdsti yhteys ladkariin.

®  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
® Pidd paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja 1ampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kéytettdvéd asianmukaisia suojakéasineita.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jdtteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa héavittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Profesionalus stalinis didintuvas su jvairiais leSiais su 2x ir 6x didinimu yra idealus prietaisas kasdieniam naudojimui. Jj gali naudoti juvelyrai,
numizmatai, elektronikos servisai, laikrodZiy gamintojai ir kt. Puikiai tinka apZitiréti papuo3alus, pasto Zenklus, monetas, taisyti elektronika,
laikrodZius, apZitréti brangakmenius ar kasdieniniam naudojimui. Dél didelio didinamojo stiklo ir jmontuoty 2 x LED diody vaizdas yra labai aiSkus
ir jskaitomas. Didintuvas turi didelj pagrinda, todél jis labai stabilus ant lygaus pavirSiaus. Dél specialios reguliuojamos rankenos didintuva galima
pastatyti bet kurioje patogioje padétyje.

Saugumo

ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,

gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisra, elektros smugj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
®  Naudokite tik vieno tipo baterija.
®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i§ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
®  Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be prieZitros.
PATARIMAS
®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Nebaigto pristatymo ar sugadinimo dél netinkamos pakuotés ar transportavimo atveju susisiekite su techninés prieZitiros linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
®  Puikiai tinka kasdieniam naudojimui
®  Labai patogus naudoti
®  Puiki idéja dovanai ar suvenyrui
®  Objektyvo didinimas: 2x, 6x
®  2x objektyvo skersmuo: 90 mm
®  6x objektyvo skersmuo: 21 mm
®  Labai aiSkus ir skaitomas vaizdas
®  Galimybé reguliuoti didinamojo stiklo kampa
®  Turi stabily stova
®  Stovo matmenys: 165 mm x 175 mm
®  Turi reguliuojama rankeng
® Integruoti galingi 2 x LED diodai
®  Lengvas akumuliatoriaus keitimas
*  Maitinimas: 3 x AAA baterijos (j komplekta nejeina)
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
®  Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.
®  Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.
®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.
®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.
®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.
® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.
.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.



Isitikinkite, kad LED lemputé yra iSjungta, kai nenaudojate, kad taupytuméte akumuliatoriy.

Nenukreipkite LED Sviesos tiesiai i akis, kad iSvengtumeéte akiy dirginimo.

Venkite liesti objektyvo pavirSiaus pirstais, kad iSvengtuméte dryZiy. Nuvalykite juos minkSta mikropluosto Sluoste.
Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojuy uzspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kai didintuvas nenaudojamas ilga laika, iSimkite baterijas, kad jos neiStekéty.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

Neijkraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités  gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! Nedelsdami
nuplaukite paveiktas vietas Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotq gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/ikraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti | komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Profesionals galda palielinatajs ar dazadiem objektiviem ar 2x un 6x palielindjumu ir ideala ierice ikdienas lietoSanai. To var izmantot juvelieri,
numismati, elektronikas apkalpotaji, pulkstenu raZotaji utt. Lieliski piemérots rotaslietu, pastmarku, monétu apskatei, elektronikas, pulkstenu
remontam, dargakmenu apskatei vai ikdienas lietoSanai. Pateicoties lielajam palielinamam stiklam un iebtivétajam 2 x LED diodém, attéls ir loti
skaidrs un salasams. Palielinatajs ir aprikots ar lielu pamatni, kas padara to loti stabilu uz lidzenas virsmas. Pateicoties IpaSai regul&jamai rokai,
palielinataju var novietot jebkura &rta pozicija.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dé] izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

® Jevietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
®  Izmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
®  [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas ugunt.
®  Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
®  Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
®  Neatstdjiet bernus bez uzraudzibas.
PADOMS
® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATI
®  Ideali piemeérots ikdienas lietoSanai
® Lot erti lietojams
® Lieliska ideja davanai vai suveniram
®  Objektiva palielinajums: 2x, 6x
®  2x objektiva diametrs: 90 mm
®  6x objektiva diametrs: 21 mm
®  Loti skaidrs un lasams attéls
®  lesp@jaregulét palielinama stikla lenki
¢  Tam ir stabils stativs
¢  Stativa izmeri: 165 mm x 175 mm
®  Tam ir reguléjama roka
® Iebavetas jaudigas 2 x LED diodes
®  VienkarSa akumulatora nomaina
*  BaroSana: 3 x AAA baterijas (nav ieklautas)
DROSIBAS NORADILJUMI
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
®  Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
®  TiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tirisanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.
® Neizmantojiet bojatu ierici.
®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.
®  JadrosSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. Drosa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.
®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.



®  Lai taupitu akumulatoru, parliecinieties, vai LED lampina ir izslégta, kad to neizmantojat.

® Neversiet LED gaismu tieSi pret acim, lai izvairitos no acu kairinajuma.

® Nepieskarieties objektiva virsmai ar pirkstiem, lai nerastos svitras. Notiriet tos ar mikstu mikroskiedras dranu.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizrisanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Ja palielinatajs netiek lietots ilgaku laiku, iznemiet baterijas, lai noverstu to noplidi.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, daZzadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  (Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tden.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

e Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle tditmata jatmine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Erinevate 2x ja 6x suurendusega objektiividega professionaalne laualuup on ideaalne seade igapdevaseks kasutamiseks. Seda saavad kasutada
juveliirid, numismaatikud, elektroonikateenindajad, kellassepad jne. Sobib suurepédraselt ehete, postmarkide, miintide vaatamiseks, elektroonika,
kellade parandamiseks, vadriskivide vaatamiseks voi igapdevaseks kasutamiseks. Tdnu suurele suurendusklaasile ja sisseehitatud 2 x LED-dioodile
on pilt vdga selge ja loetav. Suurendaja on varustatud suure alusega, mis muudab selle tasasel pinnal vdga stabiilseks. Tdnu spetsiaalsele
reguleeritavale kdepidemele saab luubi paigutada mis tahes mugavasse asendisse.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE

Sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult tihte tiiiipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke ithendust teenindustelefoniga.

LISED ANDMED

TEHNI

Ideaalne igapdevaseks kasutamiseks

Viga mugav kasutada

Ideaalne kingitus kingituseks v0i suveniiriks
Objektiivi suurendus: 2x, 6x

2x objektiivi 1abim&dt: 90 mm

6x objektiivi labimdot: 21 mm

Véga selge ja loetav pilt

Voimalus reguleerida suurendusklaasi nurka
Sellel on stabiilne alus

Statiivi m66dud: 165 mm x 175 mm

Sellel on reguleeritav késivars

Sisseehitatud voimsad 2 x LED dioodid
Lihtne aku vahetamine

Toide: 3 x AAA patareid (ei kuulu komplekti)

OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed v&i vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet voi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Viltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis vdivad seadet kahjustada.
Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.
Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole

voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.



®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Aku sdastmiseks veenduge, et LED-lamp oleks vilja liilitatud, kui seda ei kasutata.

®  Arge suunake LED-valgustit otse silmadele, et viltida silmade drritust.

®  Viltige triipude valtimiseks objektiivi pinna puudutamist sdrmedega. Puhastage neid pehme mikrokiudlapiga.
®  Toode sisaldab véikseid osi, mis vdivad pdhjustada lambumisohtu. Hoida lastele kittesaamatus kohas.

®  Kui luupi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid, et véltida nende lekkimist.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véiltimiseks hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péorduge viivitamatult arsti poole.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/v5i avada. See voib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/taaslaetavad akud vdivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata &ra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Profesionalna namizna lupa z razli¢nimi le¢ami z 2x in 6x povecavo je idealna naprava za vsakodnevno uporabo. Uporabljajo ga lahko draguljarji,
numizmatiki, serviserji elektronike, urarji itd. Popoln za ogled nakita, znamk, kovancev, popravilo elektronike, ur, ogled dragih kamnov ali za
vsakodnevno uporabo. Zaradi velikega povecCevalnega stekla in vgrajenih 2 x LED diod je slika zelo jasna in ¢itljiva. Lupa je opremljena z velikim
podstavkom, zaradi Cesar je zelo stabilna na ravni povrsini. Zahvaljujo¢ posebni nastavljivi roki lahko lupo postavite v poljuben poloZaj.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
®  Nikoli ne posku3ajte polniti navadnih baterij.

®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
°

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI
®  Popoln za vsakodnevno uporabo
®  Zelo prirocen za uporabo
®  Popolna ideja za darilo ali spominek
® Povecava objektiva: 2x, 6x
®  2x premer leCe: 90 mm
®  6x premer leCe: 21 mm
®  Zelo jasna in berljiva slika
®  Moznost nastavitve kota povecevalnega stekla
®  Ima stabilno stojalo
¢ Dimenzije stojala: 165 mm x 175 mm
®  Ima nastavljivo roko
®  Vgrajene mocne 2 x LED diode
* Enostavna menjava baterije
*  Napajanje: 3 x AAA baterije (niso priloZene)

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mo¢nih ¢istilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.
®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

®  Izdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  [zdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.



®  Prepricajte se, da je LED lucka izklopljena, ko je ne uporabljate, da prihranite baterijo.

® LED ludi ne usmerjajte neposredno v oci, da preprecite draZenje oci.

® Ne dotikajte se povrSine leCe s prsti, da preprecite nastanek prog. Ocistite jih z mehko krpo iz mikrovlaken.
®  Tzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusSitve. Hraniti izven dosega otrok.

® (e lupe dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprecite pu¢anje.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

®  Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZitje.

®  Ne pogoltite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

®  Tzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

® Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascitne rokavice.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is feiste iontach é formhéadaitheoir deisce gairmiuil le lionsai éagsila le formhéadii 2x agus 6x le husaid 6 14 go 1a. Is féidir le seodéiri,
numismatists, seirbhiseoiri leictreonaic, watchmakers, etc é a isdid. Foirfe chun breathnti ar jewelry, stampai, boinn, leictreonaic dheisiti, uaireadéiri,
gemstones féachana né le haghaidh uséid laethiil. A bhuiochas leis an ghloine formhéadtichdin mér agus 2 x dé-6id stitir ionsuite, ta an {omha an-
soiléir agus inléite. T4 bonn mor feistithe ag an formhéadaitheoir, rud a fhagann go bhfuil sé an-chobhsai ar dhromchla cothrom. A bhui le ldmh
inchoigeartaithe speisialta, is féidir an formhéadaitheoir a chur in aon &it aisiuil.

Ar chtiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tGsédideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Féadfaidh usdid mhichui a bheith ina chis le
guaiseacha cosil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:
®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.
Na hisaid ach cineédl amhain ceallrai.
Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.
Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.

Ba choéir cadhnrai neamhtisaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shiul 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damdiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaiste mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
®  Foirfe le hisaid laethdil
®  An-aisiil le htséaid
®  Smaoineamh foirfe le haghaidh bronntanas né cuimhneachain
®  Formhéadu lionsa: 2x, 6x
®  Trastomhas lionsa 2x: 90 mm
®  Trastomhas lionsa 6x: 21 mm
*  fomha an-soiléir agus inléite
®  Deis uillinn na gloine formhéadiichain a choigeartd
®  Téaseastan cobhsai aige
®  Toisi seasamh: 165 mm x 175 mm
®  Talamh inchoigeartaithe aige
®  Insuite i dé-6id chumhachtach 2 x LED
®  Athsholéthar ceallrai éasca
*  Solathar cumhachta: 3 x ceallrai AAA (gan direamh)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi n6 eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le hiiséid an tairge go sdbhdilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Bain usaid as éadach bog, tais a ghlanadh. Seachain tiséid a bhaint as gniomhairi glantachain crua a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
fheiste.

® N3 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sigradh leis.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.



®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcds damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh ta féin.

®  (Cinntigh go bhfuil an lampa LED muichta nuair nach bhfuil sé in tisaid chun ceallrai a shabhail.

® N4 cuir an solas LED go direach ar na stile chun greannti sul a sheachaint.

®  Seachain teagmhail a dhéanamh le dromchla an lionsa le do mhéara chun strioc a sheachaint. Glan iad le éadach bog microfiber.
® Ta codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh guais tachtadh a bheith ann. Coinnigh as teacht leanai.

®  Nuair nach n-usaidtear an formhéadaitheoir ar feadh i bhfad, bain na cadhnrai chun iad a chosc 6 sceitheadh.

® Na dichdimedil an gléas ti féin.

® N3 htséid cadhnrai sean né nua, brandai éagstila n6 ceimicedin.

®  Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

®  Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

® Naswallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach.

®  Ba cheart an tirge a tsaid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai
®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcombhairle le dochtuir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’théadfadh
rothéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.
®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.
® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na stil agus na seicni mticasacha le ceimiceain!
Sruthlaigh laithreach na limistéir a bhfuil tionchar orthu le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sért sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus téirgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann didscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu

agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,

Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.



Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Lenti tal-iskrivanija professjonali b'lentijiet varji b'ingrandiment 2x u 6x huwa mezz ideali ghall-uzu ta 'kuljum. Jista 'jintuza minn gojjellieri,
numismatists, servicers tal-elettronika, watchmakers, ec¢. Perfetta biex tara dehbijiet, bolol, muniti, tiswija elettronika, arloggi, tara Australian jew
ghall-uzu ta' kuljum. Grazzi ghall-lenti kbar u diodes LED 2 x integrati, l-immagni hija ¢ara hafna u legibbli. Il-lenti hija mghammra b'bazi kbira, li
taghmilha stabbli hafna fuq wic¢ catt. Grazzi ghal driegh aggustabbli specjali, il-lenti tista 'titqieghed fi kwalunkwe pozizzjoni konvenjenti.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista 'jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

TIP

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ticcargja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

TEKNIKA

DEJTA

Perfetta ghall-uzu ta 'kuljum

Konvenjenti hafna biex tuzah

Idea perfetta ghal rigal jew tifkira
Ingrandiment tal-lenti: 2x, 6x

2x dijametru tal-lenti: 90 mm

6x dijametru tal-lenti: 21 mm

Immagini ¢ara hafna u li tinqara

Possibbilta li taggusta l-angolu tal-lenti
Ghandu stand stabbli

Dimensjonijiet tal-istand: 165 mm x 175 mm
Ghandu driegh aggustabbli

Built-in gawwija 2 x LED dajowds

Bdil facli tal-batterija

Provvista ta 'energija: 3 x batterija AAA (mhux inkluzi)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas 1-apparat fl-ilma.

Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet ecc¢essivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.



®  Kun zgur li I-lampa LED tkun mitfija meta ma tkunx qed tintuza biex tiffranka l-batterija.

® Tippuntax id-dawl LED direttament lejn 1-ghajnejn biex tevita irritazzjoni tal-ghajnejn.

®  Evita li tmiss il-wié¢¢ tal-lenti b'subghajk biex tevita strixxi. Naddafhom b'¢arruta ratba tal-microfiber.
®  Il-prodott fih partijiet zghar li jistghu joholqu periklu ta’ fgar. Zomm fejn ma jintlahaqx mit-tfal.

®  Meta l-lenti ma tintuzax ghal Zmien twil, nehhi I-batteriji biex tevitahom milli jnixxu.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

®  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

®  7omm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

®  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah minnufih iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zzarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Profesionalno stolno povecalo s raznim le¢ama s povecanjem 2x i 6x idealan je uredaj za svakodnevnu upotrebu. Mogu ga koristiti draguljari,
numizmaticari, serviseri elektronike, urari itd. SavrSeno za pregledavanje nakita, poStanskih markica, kovanica, popravak elektronike, satova,
pregledavanje dragog kamenja ili za svakodnevnu upotrebu. Zahvaljuju¢i velikom poveéalu i ugradenim 2 x LED diodama, slika je vrlo jasna i
¢itljiva. Povecalo je opremljeno velikom bazom, Sto ga ¢ini vrlo stabilnim na ravnoj povrSini. Zahvaljuju¢i posebnoj podesivoj ruci, povecalo se
moZe postaviti u bilo koji prikladan polozZaj.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.
®  [stroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba cuvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.
® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
®  SavrSen za svakodnevnu upotrebu
®  Vrlo praktican za koristenje
®  SavrSena ideja za poklon ili suvenir
®  Povecanje objektiva: 2x, 6x
®  2x promjer lee: 90 mm
®  6x promjer lee: 21 mm
®  Vilo jasna i Citljiva slika
®  Mogucnost podeSavanja kuta povecala
® Ima stabilan stalak
®  Dimenzije stalka: 165 mm x 175 mm
® Ima podesivu ruku
®  Ugradene snazne 2 x LED diode
¢ Jednostavna zamjena baterije
*  Napajanje: 3 x AAA baterije (nisu ukljucene)

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSc¢enje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu ostetiti uredaj.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.



®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio osSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Provjerite je li LED svjetiljka iskljucena kada se ne koristi kako biste ustedjeli bateriju.

®  Nemojte usmjeravati LED svjetlo izravno u o€i kako biste izbjegli iritaciju oCiju.

®  Izbjegavajte dodirivati povrSinu lece prstima kako biste izbjegli pruge. Ocistite ih mekom krpom od mikrovlakana.
®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Ako se povecalo ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili curenje.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

®  Nemojte puniti, oStecivati ili otvarati bateriju.

®  Drzite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slucajno gutanje.

®  Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE
®  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!
®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.
® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
® Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.
®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.
® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podrucja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

e Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

IMpocdeccroHanbHast HACTOMBbHAS JIyTa C Pa3sIMYHBIMM JIMH3aMH C 2-X U 6-KpaTHbIM yBe/lMYeHHeM — HjearbHOe YCTPOUCTBO [JIs1 TOBCEJHEBHOIO
WCIIo/1b30BaHus. Ero MOryT MCIosib30BaTh FOBEIMPBI, HYMU3MAaThl, CIELUaIUCThl 10 00CTY)KUBaHUIO /IEKTPOHUKH, YACOBLMKH U T. J. VijeanbHo
TIOAXOAAT IS TIPOCMOTpA IOBE/MPHBIX H3fle/IuM, MapoK, MOHeT, peMOHTa 3JeKTPOHMKM, YacoB, IIPOCMOTpA JparolleHHbIX KaMHel Wu fjis
TIOBCE/HEBHOTO MCIIO/Ib30BaHMsl. Biiarofapsi 60/IbIIOMY YBeTHUUTEEHOMY CTeK/Ty U BCTPOEHHBIM 2 CBETOAMOAaM M300paKeHHe MOJydaeTcs O4eHb
YeTKUM W pa3bopuuBbIM. Jlyra OcCHaljeHa OOJBIIMM OCHOBaHHEM, UTO Je/laeT ee OYeHb YCTOMUMBOM Ha DOBHOW TOBepXHOCTH. biaropaps
CreLraaIbHOMY PeryiupyeMoMy KPOHIUTEHHY JIyIy MOXKHO pPa3MeCTUTh B TF060M y100HOM MOIOKEHHH.

N3 coobpaxenuii OesomacHocty U ceprudukanuy CE n3zenve Henmb3s nepefiesibiBaTh WM MOAWGUIMPOBaTh KakuM-1ubo obpasom. Eciu Bel
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT [ Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpesK/eH. HenpaBuibHOE UCII0/Ib30BaHKE TAKXKe MOXKET

NpUBECTU K TAKUM OIIaCHOCTAM, KaK KODOTKO€ 3aMbIKaHWE, BO3TOPaHUE, NMOPpaKeHHe 3/1eKTPUUECKHUM TOKOM U T. 1.

HWHCTpYKIMHU 110 3aMeHe Garapeu:

®  BcraBbTe 6aTapeiiku MPaBUILHO, COOITEO/Ast TIOJISPHOCTD +/-.

®  Icrosb3yiTe TO/IBKO OJMH TN OaTapeu.

®  Bcerza 3aMeHsiiTe BeCh KOMIUIEKT HaTapeii.

®  Pa3pspkeHHbIe AKKYMYJIATOPHI CJ/IelyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HA B KOeM Ciydae He 6pocaTh akKKyMyJIATOPbI B OTOHb.
®  Hukor/a He MbITalTeCh 3apsXKaTh OOBIUHBIE aKKYMYJISITODBI.

°

Hewncrionb3oBaHHbIE AKKYMYJIATOPEI C/1elyeT XpaHUTh B YIIaKOBKE BZid/IM OT MeTa/VIMUeCKUX IIpeJMeTOB.

®  He ocrasnsiite feteii 6e3 npucMorpa.

KOHYMK

®  YCTPOWCTBO C/e/yeT MPOBEPUTh HAa KOMIUIEKTHOCTD MOCTABKH M HAaIMUKe BUJUMbIX [TOBPEXK/JEHHH.
e B (yuae HemNosHOM MOCTaBKM WM TIOBPEXAEHUs W3-3a HENpaBWILHOW YTIaKOBKH WM TPAHCIIOPTHPOBKU obpallaiiteck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBHCHOMU CITy>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE
L]

VpeanbHO MOAXONUT Ai/1s TOBCEAHEBHOI'O UCII0/Ib30BaHUS
®  OueHb y706HO HCIIO/TB30BATh
¢  OmmuHas uges jJ1s ofapka Uiy cyBeHUpa
b YBemmueHue o0LeKTHBa: 2X, 6X
¢ 2x puametp uH3bL: 90 MM
¢ [lnametp /uH3bI 6X: 21 MM
®  QueHb UeTKOE U ynTaeMoe u3obpakeHue
®  BO3MOXXHOCTb Pery/JMpOBKH yI7ia YBeJMUUTEIBHOTO CTeKIIa.
¢  Hmeet ycTONHUMBYIO NOJCTaBKY
¢  Pa3mepsl cTeHga: 165 MM x 175 MM.
®  llmeer peryaupyeMsbli pbruar
®  BcrpoeHHble 2 MOLIHBIX CBETOAUOA
® TIpocrtas 3ameHa batapeu
*  Vcrounuk nurtanusi: 3 6arapeiiku Tuna AAA (B KOMIUIEKT He BXOZST).

MNHCTPYKITVNA I10 BESOIMTACHOCTHU

L 1ot MPOAYKT MOI'YT UCII0/Ib30BaTh 1€THU OT 8 neru JIF0AU C OrpaHUYE€HHBIMH (1)I/IBI/IIIECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU W1 YMCTBEHHBIMU
CITIOCOOHOCTAMM HUJIH C HeJI0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HElHPII>i, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1o IIPUCMOTPOM WK IPOUHCTPYKTHPOBAaHbBI OTHOCHUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCTI0/Ib30BaHUsS MpOoAYKTa U MOHUMarOT CBA3aHHbIe C 3TUM OITaCHOCTH.

®  Huxkorya He MIOTpy>KaiiTe YCTPOKCTBO B BOAY.

® 11t OUNCTKY HUCIO/IB3YHTe MSTKYIO BJIKHYIO TKaHb. VI36eraiiTe HCIO/b30BaHHUsI arpPeCCUBHBIX UNCTALMX CPEJCTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBPeZIUTb YCTPOMCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXAeHHOe YCTPOHCTBO.
®  ll3nenve He npefHa3HAYEHO Ji/IS UTP JieTell.
®  Crepure 3a TeM, YyTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepHasibl He OCTaBaluChk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTh C HUIMU UTPath, UTO OMAacHO.

®  3amMiaiiTe U3ZeNKe OT KCTPeMasIbHBIX TEMITEpPATYP, MPSMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpPALWii, TOBBILLIEHHON BIa)KHOCTH, B/Iary,
TOPIOYMX Ta30B, 1apOB U pacTBOPUTee.

° He no;[BepraﬁTe nsjenre MexaHM4eCKUM Harpy3KaM.



Ecnu 6e3onacHas skcrutyaraiys 6osibliie HeBO3MOJKHA, TIPeKPaTUTe UCTIONb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/eue 1epef IOBTOPHbIM
WCIosib30BaHreM. be3onacHas sKcrutyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIH U3JeNue: - IOBPEXX/EeHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUTUTe/IbHOE BPeMsI XpaHU/IOCh B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM IPY TPaHCIIOPTHPOBKE.

3HH];)EH_IBETCH HCTI0/Tb30BaTh uszenuve, eCiu Kakasi-mibo ero 4acThb TIOBpeXaeHa. B C/Iydae moBpeXXJaeHusa KabeJst 3aripelaeTca
TPOU3BOJUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

Y6eauTech, UTO CBETOMO/HAS JIaMIIa BBIK/IIOUeHa, KOr/la OHa He MCII0/Ib3yeTCs, YTOObI CIKOHOMUTS 3apsz, baTapeu.

He HaripaB/isiiiTe CBeTOAMOHBIN CBeTU/IBLHUK MPSIMO B IV1a3a, 4ToObI H30eXaTh paszipakeHus r/1as.

He nprikacaiiTecs K MOBEpXHOCTH JIMH3BI MabLiaMH, UTOOB! Ha Hel He 0CTa/MCh Momockl. OuuInaiTe UX MATKOM TKaHBIO U3 MUKPOGUODEL.
W3penye cofepXUT MesIKue fieTalld, KOTopble MOTYT MpeACTaB/IATh ONaCHOCTb yAYIIbs. XpaHUTb B HEJOCTYITHOM Ai/s fieTeil MecTe.

Ecsin nyma He UCIONB3yeTCs B TeUeHKe AJIMTeIbHOrO BpeMeHH, U3B/IeKUTe OaTapeliku, YToObl OHM He BBITEK/IH.

He pa36upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/BHO.

He ucrione3yiite ctapble Uiy HOBble GaTapeiiku Apyrux MapoK WM XUMUUeCKHe BelljecTBa.

He 3apspkaiite, He oBpeXx/aliTe U He OTKpbIBaliTe aKKyMYJIITOD.

XpaHnure Oarapefiku B HeIOCTYITHOM [JJIsI ileTeld MecTe, yTOObI TIPeAI0TBPATUTh CIy4aiiHOe MpOIJIaTbIBaHHe.

He rnoraiite 6atapeiiku. I1pu nporiaTbiBaHuu 6aTapert HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCIoJ/ib30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

NMHCTPYKIINWA 110 BE3OITACHOCTMH VI AKKYMYJ/IATOPOB

ar

Xpanute GatapefiKu/akKyMyJ/IATOPbI B HEJOCTYITHOM /17151 AieTeli MecTe. [1py MpornaTelBaHUK HEMeZIEHHO 06paTruTeCh K Bpauy!
OpHopasoBble Oarapeiiky Hesb3sl repe3apsikarh. barapen/nepesapsipkaemble 6aTapen He CiieflyeT T0JBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WH OTKPBIBAaTh. JTO MOXKET [TPUBECTH K MeperpeBy, T0)Kapy WA B3DbIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMy/ISTOPbl B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He roziBepraiite 6aTapen/akKyMyJIsiTOpbl MeXaHHUeCKUM BO3JeACTBUSIM.
PHCK yTeUYKH KUC/IOTHI U3 OaTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUH M TEMITEPATYD, KOTOPbIE MOTYT MOBJIMATL Ha paboTy akKKyMyJ/IATOPOB/aKKYMY/ISITOPOB, HAlIPUMep,
PSOM C paZiuaTopaMu/TIpSIMbIMU COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

B cryuae yTeuku 6aTapeek/akKyMyJISITOPOB M30eraiiTe rorazjaHusi XMMHMKATOB Ha KOXY, B IV1a3a M Ha CIM3UCThIe 060smouku! HemezieHHO
TIPOMO¥iTe MOpa)KEHHbIE MeCTa YMCTOM BOZIOW 1 obpaTuTech K Bpauy!

TTposThIe UK MIOBPeXXeHHbIe GaTapedKn/akKKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUYECKHE O)KOTH NP COMTPHUKOCHOBEHUH C KoKel. [ToaTomy
B TaKUX CJIy4dasix c/eflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOIIME 3all[UTHbIe TIepYaTKH.

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

YakoBKa U3roTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUEeCKH YMCTBIX MaTepHrayioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcrnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHal cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HAauUeHHbIH MeCTHBIMHU BIaCTSAMU.
Wudopmaniyro o ToM, Kak YTHIHN3HUPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/yie, TIpefjoCTaB/isieT afMUHKCTPALVsE KOMMYHBI MU TOPOZia.

YTWIN3ALA UCITOJIb30BAHHBIX 3/IEKTPUUYECKHUX Y /TEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

V3 coobpakeHUH 3alljUThl OKPY)KaroLLlei Cpe/ibl UCTIONB30BaHHBIE /IEKTPUUECKHE 1 JIEKTPOHHBIE H3/ie/Insl He C/Ie/lyeT BbIOpachIBaTh
Kak OBbITOBbIE OTXO/bI, a YTWIM3UPOBATh Ha/IeXKaliuM obpa3om. MIHGopMaLHIO 0 MyHKTaxX MprUeMa U rpadrke X paboThl

— TIpeZi0CTaBIsIeT COOTBETCTBYIOLIUH oducC.

< ‘ 10T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IHM COOTBETCTBYIOILIIUX eBpOHEﬁCKHX Y HallUOHAJIBHBIX JWPEKTUB, KOTOPhLIE K HEMY

NpUMeHstoTCsL. [IpoAyKT COOTBETCTBYET eBPONeiCKUM U HallMOHa/IbHBIM TpeOoBaHMsAM 6e30I1acHOCTH YCTPONCTB U IPOAYKLIUH.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMSAM COOTBETCTBYIOLIMX €BPOMNEHCKIX 1 HAalJMOHA/IbHBIX AUpeKTHB ROHS, KoTopble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSI.

HenpaBunbHas yTuau3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsAeT YIPo3y A/IA OKpy)Karoleii cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpachIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU 0TX0AaMy. OHU MOT'YT COZiep)KaTh BpeJHbIe TsDKeJIble
MeTaJUlIbl, ¥ C HUIMH CJleflyeT 00palarbCsi Kak ¢ 0COObIMM OTXO07iaMH. XHUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KagMuH,
Hg = ptyTb, Pb = cBUHeLL.



[To3TOMY MCIIO/MB30BaHHBIE GaTapeHKKn/aKKyMy/ISTOPbI C/Ie[lyeT OTIIPAB/IATh B MyHHULIMNATbHBIE TTYHKTHI IIPHEMa OMacHBIX OTXO/I0B.

BcerpoenHyto 6atapeto Hesib3st pa3buparth A/ yTUIM3alyK. Bee U3enue ciefyeT ¢iaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B 3/IEKTPOHUKH.

MpelI ocTaB/isieM 3a CO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [U3aiiH ¥ TEXHUUECKHe JJaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 TpejBapUTe/IbHOTO
yBeJ|OM/IeHUsI.



